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Para su seguridad y la de su personal, usted debe previamente estudiar el manual de instrucción  
atentamente antes de utilizar la máquina. ¡Este manual de instrucción tiene que ser conservado  
cuidadosamente dado cuenta que hace parte de la máquina! ¡Además tenga el manual de instrucción  
al alcance del usuario, cuando está trabajando, manteniendo o reparando la máquina!

¡Atención! ¡Daños materiales! ¡Hay que controlar inmediatamente el estado de la máquina a su llegada! 
Usted debe declarar toda forma de daños asociados al transporte o toda pieza faltante inmediatamente al 
transportista y establecer un protocolo de los daños. ¡Informe también enseguida a su proveedor!
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1 Generalidades

1.1 Explicación de los símbolos

Las indicaciones técnicas importantes de seguridad de 
este manual de instrucción están marcadas por símbolos.
Estas instrucciones prescritas por la seguridad del  
trabajo deben ser absolutamente respetadas y  

ejecutadas. Estas advertencias implican una prudencia 
particular del usuario para evitar accidentes, daños 
corporales y materiales.

¡Atención! ¡Daños materiales!
Este símbolo caracteriza instrucciones, que bajo falta de observación, pueden llevar a daños, a  
malfuncionamientos o parada completa de la máquina.

¡Advertencia! ¡Peligro de heridas o de muerte!
Este símbolo caracteriza instrucciones, que bajo falta de observación, pueden conducir a unos perjuicios para 
la salud, a heridas, a daños corporales permanentes o a la muerte.

Generalidades

1.2 Informaciones sobre el manual de instrucción
Este manual de instrucción describe el manejo seguro y 
adecuado con la máquina. Las indicaciones de seguri-
dad indicadas y las instrucciones así como las prescrip-
ciones de prevención de accidentes vigentes al lugar 
del trabajo y las disposiciones generales de seguridad, 
tienen que ser respetadas.
Antes del principio de todos los trabajos sobre la máqui-
na leer el manual de instrucción, especialmente y aten-
tamente el capítulo “la seguridad” y las instrucciones 

respectivas de seguridad. Es importante entender lo 
leído. El manual de instrucción es un componente de la 
máquina. Debe encontrarse en las cercanías directa de 
la máquina y en todo momento accesible. El manual de 
instrucción debe ser transmitido siempre con la máquina.

1.3 Protección de la propiedad intelectual
El manual de instrucción tiene que ser tratado confi-
dencialmente. Él está destinado exclusivamente para 
las personas que trabajan con la máquina. Todo el 
contenido de textos, datos, dibujos, imágenes y otras 
representaciones de este manual, es protegido por la ley 
de los derechos de autor y esta sujeto a otros derechos 
industriales de protección. Cada manejo abusivo es un 
hecho delictuoso.

La transmisión a una tercera parte así que cualquier tipo 
o forma de reproducción - también extractos - como tam-
bién toda utilización o comunicación del contenido, no 
están permitidos sin aprobación escrita del fabricante. 
Toda infracción será sancionada. Otras reclamaciones 
permanecen bajo reserva. Nos reservamos todos los 
derechos del ejercicio de los derechos industriales de 
protección.

Aviso:
Este símbolo indica consejos e informaciones, que deben ser mantenidos para un funcionamiento eficiente y 
libre de averías con la máquina.
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1.4 Responsabilidad y garantía

Todas las indicaciones y las instrucciones en este manual 
de instrucción han sido establecidas teniendo en cuenta 
las prescripciones vigentes, el estado actual de la técnica 
así como nuestro gran conocimiento y nuestra larga 
experiencia. ¡Este manual de instrucción tiene que ser leí-
do con cuidado antes del principio de todos los trabajos 
con la máquina! El fabricante no toma ninguna respon-
sabilidad por todos los daños y las averías que resultan 
de una no observación del manual de instrucción. Los 
textos representativos y las ilustraciones no corresponden 
necesariamente al contenido de la entrega. 

Las ilustraciones y los artes gráficos no corresponden 
a la escala 1:1. El contenido real de la entrega puede 
diferenciarse de los datos, de las indicaciones así como 
de las ilustraciones presentes, en caso de equipamiento 
especial, de selección de opciones suplementarias o de 
encargos adicionales debidos a las últimas modificaci-
ones técnicas. Para toda pregunta, diríjase por favor al 
fabricante. Nos reservamos el derecho a todo cambio 
técnico del producto, en el marco de un mejoramiento de 
las cualidades de fabricación y de su perfeccionamiento.

1.5 Explicación de la garantía
Los plazos de garantía están conformes con las condi-
ciones nacionales vigentes y pueden ser leídos en la 
página internet www.felder-group.com.

1.6 Piezas de recambio

Con la aplicación de piezas de recambio no autoriza-
das, son anulados todos los derechos de garantía, de 
servicio, de indemnización y de pretensiones civiles de 
responsabilidad por parte del fabricante, o de sus man-

datarios, de los revendedores y de los representantes.
Utilizar sólo piezas de recambio de origen del fabri-
cante.

1.7 Reciclaje

Si la máquina debe ser desguazada al cabo de su vida, 
todos los componentes deben ser desensamblados y se-
parados por clase de material para permitir un reciclaje 
próximo o un desguace diferenciado. 
Toda la estructura está de acero y puede ser desensam-
blada sin problema. Además este material es fácilmente 
reciclable y no presenta ninguna carga para el medio 

ambiente y para la seguridad del personal. Al poner los 
elementos en la chatarra, hay que respetar las prescrip-
ciones internacionales y las normas vigentes en el país 
de destino sin olvidar las normas de protección del 
medio ambiente correspondientes.

Generalidades

¡Atención! ¡Daños materiales!
Daños, malfuncionamientos o una avería completa de la máquina pueden ser debidos a piezas de recambio 
falsas o defectuosas.

Aviso: La lista de las piezas autorizadas de recambio de origen se encuentra en un catálogo separado de 
piezas de recambio que va adjunto a la máquina.

¡Atención! ¡La chatarra eléctrica, los componentes electrónicos, los lubrificantes industriales y otros materiales 
auxiliares están sujetos al tratamiento especial de basura y pueden ser solamente eliminados por empresas 
especializadas reconocidas!
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La máquina descrita en este manual está pensada única-
mente para:
Carro para equipar maquinaria, como ayuda en archi-
vos, como montacargas o como ayuda adicional

La seguridad de funcionamiento está garantizada sola-
mente bajo un manejo apropiado de la máquina.

Para mantener un manejo apropiado es necesario seguir 
las condiciones correctas de funcionamiento así como 
las indicaciones de este manual de instrucción.

La máquina debe funcionar solamente con piezas y 
accesorios originales del fabricante.

2 Seguridad
La máquina está construida según las prescripciones 
reconocidas vigentes, en el momento de su desarrollo y 
de su fabricación, garantizando así un funcionamiento 
seguro.
Sin embargo riesgos de peligro pueden provenir de 
esta máquina, si ésta es utilizada por un personal no 
especializado o de manera no apropiada. El capítulo 
“seguridad” da una vista general de todos los aspectos 
importantes de seguridad para una protección óptima 
de las personas así como para un funcionamiento seguro 

y duradero de la máquina.
Además, otros capítulos de este manual de instrucción 
contienen indicaciones concretas de seguridad indica-
das por símbolos para evitar todo riesgo de accidente. 
Por otra parte, es importante observar los pictogramas, 
los letreros y las inscripciones sobre la máquina. No se 
deben quitar y tienen que ser guardados en buen estado 
para poder leerlos.

2.1 Manejo apropiado

2.2 Contenido del manual de instrucción
Cada persona que está encargada de efectuar traba-
jos sobre la máquina, debe haber leído y entendido el 
manual de instrucción antes de empezar con los trabajos 
sobre la máquina. Esto es también válido si la persona 
respectiva haya ya trabajado en una máquina parecida 
o haya seguido una formación por el fabricante.
El conocimiento del contenido del manual de instrucción 

es una de las condiciones primordial para proteger al 
personal de los peligros así como para evitar errores 
de manipulación para un funcionamiento seguro y sin 
avería de la máquina. Es recomendado al propietario de 
la máquina asegurarse del conocimiento del manual por 
el personal.

2.3 Cambios y transformaciones sobre la máquina
En fin de evitar riesgos y para asegurar una producti-
vidad óptima, son permitidos solamente las modifica-
ciones o los cambios sobre la máquina con acuerdo 
explícito del fabricante.
Todos los pictogramas, los letreros y las inscripciones 

inscritos sobre la máquina, tienen que ser mantenidos en 
un estado bien legible y no deben ser quitado. Todos los 
pictogramas, los letreros y las inscripciones deteriorados 
deben ser reemplazados inmediatamente.

Seguridad

¡Atención! Cada aplicación distinta del manejo correcto de la máquina es prohibida y considerada como no 
apropiada. Por causa de un manejo no apropiado, es excluida toda reclamación de daños al fabricante o a 
sus mandatarios, y cualquier sea sur forma. Sólo el usuario lleva la responsabilidad de todos los daños expu-
estos por un manejo no apropiado.
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2.4 Responsabilidad del usuario

Este manual de instrucción debe ser guardado cerca 
de la máquina y permanentemente accesible a todas 
las personas que trabajan con la máquina. La máqui-
na puede ser puesta en servicio sólo si su estado está 
técnicamente impecable y de funcionamiento seguro. La 
máquina debe ser examinada antes de cada puesta en 
marcha, en su estado exterior y en su integridad. ¡Las 
indicaciones del manual de instrucción son completas y 
deben ser ejecutadas sin restricción!
Además de las instrucciones prescritas de seguridad y 
de las indicaciones de este manual de instrucción, habrá 

que observar y respetar las prescripciones de prevención 
de los accidentes, las indicaciones generales de seguri-
dad así como las leyes de protección del medio ambien-
te, que son válidas localmente.
El usuario así como todo el personal autorizado son 
responsables del buen funcionamiento de la máquina y 
se encargan de la instalación, del servicio, del mante-
nimiento y de la limpieza de la máquina. Guardar la 
máquina, las herramientas y los accesorios fuera del 
alcance de los niños.

2.5 Solicitudes al personal
Sólo el personal cualificado y formado es autorizado 
para trabajar sobre la máquina. El personal debe haber 
recibido instrucciones sobre los peligros presentes y  
sobre las funciones de la máquina. Un personal cualifi-
cado es un personal que recibió una formación profesi-
onal, permitiéndole juzgar y reconocer los peligros del 
trabajo delegado, por sus competencias, por su expe-
riencia así como por sus conocimientos de las normas 
vigentes. Si el personal no posee los conocimientos 
necesarios, deberá seguir una formación. Las respon-
sabilidades tomadas en los trabajos con la máquina 
(instalación, servicio, mantenimiento, reparación) deben 
ser planificadas claramente y respetadas. Solamente 
personas que cumplan un trabajo concienzudo, podrán 
trabajar sobre la máquina. Hay que evitar cada tipo de 
trabajo que pueda poner en peligro la seguridad de las 

personas, del medio ambiente o de la máquina. Perso-
nas que se encuentran bajo la influencia de drogas, de 
alcohol o bajo la influencia de los efectos secundarios 
de medicamentos, deben obligatoriamente no trabajar 
con la máquina. Al momento de la elección del perso-
nal, es importante verificar, para el puesto de trabajo, 
las prescripciones específicas vigentes, tanto al nivel de 
la edad como de la profesión. El usuario debe controlar 
que el personal no autorizado sea mantenido a una 
distancia de seguridad suficiente de la máquina. El 
personal tiene la obligación de informar inmediatamente 
al usuario de todos los cambios que podrían influir en la 
seguridad de la máquina.

2.6 Seguridad del trabajo
Daños personales y materiales pueden ser evitados  
respetando las indicaciones de seguridad indicadas 
en el manual de instrucción durante el trabajo sobre la 
máquina. El incumplimiento de estas instrucciones puede 
poner en peligro las personas y dañar o destruir la  
máquina. Con el incumplimiento de las prescripciones  
prescritas de seguridad y de las indicaciones de este 

manual de instrucción así como las prescripciones de 
prevención de los accidentes vigentes locales y de las 
indicaciones generales de seguridad, será excluido todo 
derecho de indemnización de responsabilidad y de 
daños contra el fabricante o su mandatario.

Seguridad
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¡Advertencia!  Riesgos restantes / Riesgo de accidente!

•	 Riesgo de aplaste, de arrastre y de golpe.

•	 ¡Riesgo de accidente si preparación insuficiente!

•	 No trabaje en pisos mojados o resbaladizos.

•	 Es prohibido categóricamente subir sobre la  
máquina - riesgo de caída.

•	 Controlar el centro de gravedad al momento del transporte (riesgo de balanceo).

2.7 Equipamiento personal de protección

Durante el trabajo sobre la máquina, deben ser tomadas 
en cuenta las siguientes prohibiciones:

Ropa de protección de trabajo
Ropa de trabajo estrecha (resistente al rasgón, ningún mango ancho, ningún anillo y otras joyas etc).

¡Trabajo con cabellos largos sin redecilla es prohibido!

Durante el trabajo sobre la máquina es importante llevar:

Zapatos de seguridad
Para protegerse de las caídas de piezas pesadas y para no resbalar sobre un suelo deslizante.

2.8 Peligros provenientes de la máquina
La máquina responde a las normas de seguridades 
vigentes. Su fabricación y su funcionamiento responden 
a los últimos estándares técnicos.

El respeto de los métodos autorizados de trabajo asegu-
ra una mejor seguridad en el momento del manejo de la 
máquina.
¡Sin embargo quedan riesgos restantes!

Seguridad
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3 Datos técnicos

Fig. 3-1: Dimensiones FAT 300 Fig. 3-2: Dimensiones FAT 300S / FAT 500S

3.1 Dimensiones y peso

Datos técnicos

Máquina FAT 300 FAT 300S FAT 500S
 Dimensiones de la base A x B (máx.) 1290 x 800 1520 x 930 1520 x 1055

 Tablero de trabajo C x D 1200 x 739 1650 x 940   / 2070 x 1170

 Altura total E   (Posición: superior) aprox. 1020 aprox. 1040 aprox. 1075

 Altura total E1 (Posición: inferior) aprox. 425 aprox. 445 aprox. 470

 Carga H (máx.) 300 kg 300 kg 500 kg

 Peso neto *) aprox. 75 kg aprox. 125 kg aprox. 170 kg

 Peso - Tablero de trabajo 15 kg 38 kg 60 kg

 Temperatura de régimen/ambiental +10 hasta +40 °C +10 hasta +40 °C +10 hasta +40 °C

Máquina con embalaje FAT 300 FAT 300S FAT 500S
 Longitud x Ancho x Altura 1200x800x400 1680x1160x575 1680x1160x605

 Anchura de transporte mín. 640 830 920

 Peso (aprox.)*) 98 kg 175 kg 220 kg

 Temperatura de estockaje –10 hasta +50 °C –10 hasta +50 °C –10 hasta +50 °C

Aviso: Dimensiones en mm. Los valores indicados son valores promedios y valen para máquinas con equipamiento estándar.

*)	 Sin tablero de trabajo
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Por esta razón, es imperativo observar las instrucciones siguientes de seguridad:

•	 Nunca levantar cargas pesadas por personas
•	 Desplazar la máquina siempre con mucho cuidado y 

prudencia.
•	 Utilizar sólo sistemas de engancha adecuados y  

medios de levantamiento a capacidad de carga  
suficiente.

•	 Nunca transportar la máquina por las partes  
salientes (p.ej. la mesa de trabajo).

•	 Controlar el centro de gravedad al momento del trans-
porte (riesgo de balanceo).

•	 Comprobar que la máquina no se desliza  
lateralmente.

•	 Las cuerdas, las correas o los otros elementos de 
levantamiento deben ser equipados con ganchos de 

seguridad.
•	 No utilizar ninguna cuerda desgarrada o deteriorada
•	 Cuerdas y correas no deben ser anudadas.
•	 Cuerdas y correas no deben ser puestas sobre  

cantos agudos.
•	 Realizar el transporte con el máximo de cuidado 

posible con el fin de evitar daños eventuales.
•	 Evitar toda sacudida mecánica. 

Para un transporte marítimo, la máquina debe ser 
embalada herméticamente y protegida contra la cor-
rosión (agente deshidratante).

4 Transporte, embalaje y estockaje

4.1 Indicaciones de seguridad

4.2 Inspección de transporte

Examinar la máquina inmediatamente a la entrega para 
observar daños eventuales debidos al transporte.
Si el embalaje presenta daños exteriores, no aceptar 
la mercancía o solamente bajo reserva. Señalizar en 
detalle todos los daños sobre los documentos de trans-
porte/albarán de entrega. Encaminar con la reclamaci-
ón.

No esperar para reclamar toda pieza faltante, dado cu-
enta que los derechos de indemnización son solamente 
válidos durante el plazo de reclamación vigente.

4.3 Embalaje

Si ningún acuerdo de recogida de embalaje ha sido concluido, entonces separar y llevar los materiales según su cate-
goría y su tamaño a los diferentes servicios de reciclaje.

Aviso: ¡Una buena cosa para el medio ambiente!
Los embalajes son materias valiosas que pueden ser aprovechados en muchos casos o racionalmente tratados 
y reciclados!

¡Atención! Observar siempre las normas respeto al medio ambiente vigente y las prescripciones locales de 
reciclaje al momento de eliminar los desechos de embalaje. Si fuera necesario ponerse en contacto con una 
empresa de reciclaje.

¡Advertencia! Riesgo de accidente!
Existen riesgos de accidentes por piezas que se podrían caer durante la carga o la descarga.

¡Atención! ¡Daños materiales!
La máquina puede ser dañada o destruida debido a un transporte inadecuado.

Transporte, embalaje y estockaje
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FAT 300 - ca. 75 kg

FAT 300S - ca. 175 kg
FAT 500S - ca. 220 kg

Mesa de trabajo de altura regulable
FAT 300 / FAT 300S / FAT 500S

Fig. 4-1: Seguridad del transporte

4.5 Transporte

4.4 Estockaje

Dejar todos los paquetes cerrados hasta el emplazamiento definitivo de la máquina y tener en cuenta las señalizaci-
ones exteriores sobre los embalajes que aportan informaciones sobre el almacenamiento y el montaje.

Almacenar los paquetes solamente de la manera siguiente:

•	 No almacenar al aire libre.
•	 Almacenar en un lugar seco y limpio.
•	 No exponer a ningun agente agresivo.
•	 Proteger de los rayos directos del sol.
•	 Evitar toda sacudida mecánica.
•	 Temperatura de estockaje: –10 hasta +50 °C.
•	 Humedad máxima: 60 %.
•	 Evitar grandes variaciones de temperaturas (formaci-

ón de agua de condensación).
•	 Lubrificar todas las partes brillantes de la máquina 

(anticorrosión).

•	 Lubrificar todas las partes brillantes de la máquina, 
para un almacenamiento a largo plazo (> a 3 meses) 
(anticorrosión). Controlar regularmente el estado 
general de todas las piezas y de sus embalajes. Re-
novar o reemplazar el agente conservador si es nece-
sario.

•	 Para un almacenamiento en un local húmedo, la má-
quina debe estar embalada herméticamente y prote-
gida contra la corrosión (desecante).

Transporte, embalaje y estockaje

FAT 300:
La máquina es entregada en parte montada sobre una 
paleta
Para un montaje sin problemas, pedir la ayuda por lo 
menos de una persona suplementarias.

FAT 300S / FAT 500S:
La máquina es entregada completamente montada sobre 
una paleta. 
¡Atención! Peligro de accidente por su propio peso 
elevado!
Para una descarga sin problema, es necesario pedir la 
ayuda a dos o tres personas, según el equipamiento.

La máquina es atornillada sobre la paleta con varias 
tornillos de seguridad. (4 x Tornillo de seguridad)

La máquina puede ser transportada/descargada por 
una carretilla elevadora o por una grúa con correas de 
levantamiento. 

!Tornillo de seguridad

Aviso:

La anchura de transporte es menos de 1000 mm. De esta forma el transporte es realizable para toda anchura 
de puertas.
Véase el manual de montaje en separado (se encuentra con la máquina o con el tablero de trabajo).

Para una descarga sin problema, es necesario pedir la ayuda a dos o tres personas, según el equipamiento.
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Aviso:
Véase el manual de montaje en separado (se encuentra con la máquina o con el tablero de trabajo).

5 Emplazamiento e instalación

5.1 Indicaciones de seguridad

•	 Controlar la integridad y el estado técnico irreprochable de la máquina, antes de su montaje y su instalación.
•	 Prestar atención al orden y a la limpieza del puesto de trabajo. ¡Piezas y herramientas sueltas son fuentes de 

accidentes!
•	 Procurar tener un espacio de movimiento suficiente. 

5.2 Espacio necesario

Fig. 5-1: Espacio ocupado/Dimensiones

Condiciones del emplazamiento:
•	 Temperatura de régimen/ambiental: +10 hasta  

40 °C
•	 Estabilidad y capacidad de carga suficientes de la 

área de trabajo
•	 Iluminación suficiente del puesto de trabajo
•	 Protección o distancia suficiente en relación con los 

puestos de trabajo vecinos

Para un buen manejo y mantenimiento, la máquina 
debe conservar alrededor un espacio libre por lo menos 
de 500 mm.

¡Advertencia! Riesgo de accidente! Una máquina incompleta, defectuosa o deteriorada puede llevar a unos 
daños graves corporales o materiales. Montar e instalar sólo una máquina perfectamente intacta (con todos 
sus componentes).

¡Advertencia! Riesgo de accidente! Una instalación y un montaje incorrectos pueden conducir a daños cor-
porales y materiales. Por esta razón, estos trabajos deben ser efectuados exclusivamente por un personal 
autorizado, formado y familiarizado con los métodos de trabajo de la máquina teniendo en cuenta las normas 
de seguridad.

Emplazamiento e instalación



13

STOP

STOP

!

!

"

"

#

#

$

$

%

%

!

!

FAT 300

FAT 300S / 500S

Mesa de trabajo de altura regulable
FAT 300 / FAT 300S / FAT 500S

6 Manejo

!Mesa de trabajo
"ruedas con freno
#Pedal

6.2 Ajuste de la altura de trabajo

6.1 Técnicas de trabajo autorizadas y prohibidas

Las siguientes técnicas de trabajo están prohibidas estric-
tamente en esta máquina:
•	 Es prohibido categóricamente subir sobre la máquina 

- riesgo de caída.

Técnicas de trabajo autorizadas:
•	 Puede ser utilizado como: Carro para equipar maqui-

naria, como ayuda en archivos, como montacargas o 
como ayuda adicional

Manejo

¡Atención! ¡Daños materiales! peligro de inclinación/vuelcos
trabajar sólo las piezas que tengan un buen apoyo.
Carga (máx.) FAT 300 & FAT 300S - 300 kg / FAT 500S - 500 kg

Ajuste de la altura de trabajo (regulable en continuo)
FAT 300:	 425 - 1020 mm
FAT 300S:	 445 - 1040 mm
FAT 500S:	 470 - 1075 mm

1.	 Freno de bloquear: empujar y apretarn

2.	 Mesa de trabajo - a colocar hacia arriba $ 
Pedal: a apretar hacia abajo

3.	 Inclinar el mesa de trabajo % 
Accionar la palanca del bastidor de la máquina. 
• hasta el tope

	 • Apretar y dejar apretado

FAT 300 
a apretar despacio hacia arriba

FAT 300S / FAT 500S 
a apretar hacia abajo

¡Atención! ¡Daños materiales!

Antes de ajustar la altura de trabajo (ante todo hacia abajo), prestar atención que ninguna pieza u objeto 
estén situados por debajo de la mesa (riesgo de obstrucción).

Aviso: Evite los movimientos bruscos.
Accionar la palanca del bastidor de la máquina --> hasta el tope !

Fig. 6-1: Ajuste de la altura de trabajo
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Es recomendado limpiar la máquina de la viruta y del 
polvo en caso de necesidad, especialmente las superfi-
cies de las mesas y de las guías.

Con el anti-cola y el limpiador de prensas se eliminan 
sin dificultad todos los restos de cola en las herramientas 
y en los elementos de las máquinas

No utilizar en ningún caso productos de limpieza corrosi-
vos o abrasivos.

Los productos de mantenimiento y de limpieza son dispo-
nibles como accesorios (Felder catálogo).

7 Mantenimiento / Limpieza de la máquina

Aviso:
Generalmente ninguna lubrificación es necesaria, ya que los rodamientos de bolas están estancos.
Los sistemas de guía no necesitan ningún mantenimiento, ni suplemento de lubrificante.

¡Atención! ¡Daños materiales! 
El cilindro de recorrido está absolutamente sin mantenimiento y nunca debe ser desmontado por el usuario.

Fig. 7-1: Quitar las virutas y el polvo.

Los modelos FAT 300 S y FAT 500 S pueden equiparse 
a pedido con un dispositivo pivotante de tablero para la 
manipulación de tableros de grandes dimensiones.

- Carga y descarga fácil gracias a los rodillos en todos 
los lados

- Pivoteo fácil de tableros de grandes dimensiones hasta 
40 mm de grosor

- Manipulación de tableros grandes con un solo emple-
ado

- Basculación de 0°-80° (bloqueo)
- Tamaño de cuadro 1930 x 1500 mm
- Travesaños (opcional)

¡Atención! ¡Daños materiales! peligro de inclinación/vuelcos - Carga (máx.) 100 kg
Montaje y puesta en marcha: Por favor, observe el manual de montaje en separado

6.3 Dispositivo pivotante de tablero para mesas FELDER

Manejo / Mantenimiento

Fig. 6-2: Dispositivo pivotante de tablero
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Mesa de trabajo de altura regulable
FAT 300 / FAT 300S / FAT 500S

Fabricante:	 Felder KG
	 KR-FELDER-STR.1
	 A-6060 Hall in Tirol

Denominación del producto:	

Fabricante:	 FELDER

Denominación del producto:	 FAT 300 / FAT 300S / FAT 500S

Las directivas CE siguientes han sido aplicadas:	 2006/42/EG

Mesa de trabajo de altura regulable

8 Anexo - Declaración de conformidad

Anexo

EG-Declaración de conformidad
según la directiva de máquinas 2006/42/EG

Por esta presente, declaramos que la máquina indicada a continuación, debido a su concepción, a su construcción 
y a su pericia, corresponde a las prescripciones, tanto al nivel de la seguridad como de la salud, exigidas por la 
directiva de las máquinas CE. 

Esta declaración de conformidad CE es únicamente válida si su máquina lleva el signo CE.

Un montaje o una modificación de la máquina, no autorizado por Felder, llevaría a la pérdida inmediata de la  
validez de esta declaración.

El signatario de esta declaración es el agente designado 
para la compilación de la información técnica

Johann Felder, Gerente FELDER KG
KR-FELDER-STR.1 • A-6060 Hall in Tirol



© Felder KG
KR-FELDER-STR.1
A-6060 Hall in Tirol

Tlfn: +43 (0) 5223 / 58 50 0
Fax: +43 (0) 5223 / 56 13 0

E-mail: info@felder-group.com
Internet: www.felder-group.com


	4 Specifications
	4.1 Dimensions and weight
	4.2 Saw unit
	4.3 Electrical connection
	4.4 Drive motor
	4.5 Particle emission
	4.6 Noise emission
	4.7 Chip extraction
	4.8 Operation and storage conditions

	5 Setting up the machine
	5.1 Overview
	5.2 Accessories
	5.3 Data plate
	5.4 Safety devices
	5.4.1 Safety break switches
	5.4.2 Circular saw guard

	5.5 Operation and display elements 

	6 Transport, packaging and storage
	6.1 Safety instructions
	6.2 Transport
	6.2.1 Transport locking device
	6.2.2 Transport with a crane
	6.2.3 Transport with a fork lift truck
	6.2.4 Transport with a pallet jack
	6.2.4.1 Unloading
	6.2.4.2 Transporting the machine
	6.2.5 Transport with a rolling carriage

	6.3 Transport inspection
	6.4 Packaging
	6.5 Storage

	7 Setup and installation
	7.1 Safety instructions
	7.2 Installation
	7.3 Assembly
	7.3.1 Sliding table
	7.3.2 Sliding table handle unit
	7.3.3 Transport locking device sliding table
	7.3.4 Adjust the system handwheel

	7.5 Chip extraction
	7.6 Electrical connection

	8 Making adjustments and preparations
	8.1 Safety instructions
	8.2 Sliding table catch
	8.3 Crosscut fence on the sliding table
	8.4 Outrigger table
	8.5 Crosscut fence on the outrigger
	8.5.1 Precision mitre guide index system (Optional)

	8.6 Cross stop
	8.7 Crosscut fence-Extension
	8.8 Parallel cutting fence
	8.8.1 Setting the parallel cutting fence
	8.8.2 Fine adjustment
	8.8.3 Modifying the guide
	8.8.4 Removal
	8.8.5 Swinging out

	8.9 Changing the tool
	8.9.1 Preparing to change tooling
	8.9.2 Preparing the machine to operate

	8.10 Saw blade
	8.10.1 Tools
	8.10.2 Setting the height/angle of cut
	8.10.3 Changing the saw blade

	8.11 Splitter
	8.11.1 Loosening/adjusting the splitter
	8.11.2 Remove the splitter
	8.11.3 Fitting in/changing the splitter

	8.12 Circular saw guard
	8.13 Scoring blade
	8.13.1 Tools
	8.13.2 Scoring unit height adjustment/Adjusting the side
	8.13.3 Adjusting the width
	8.13.4 Assembling/Removing the scoring blade

	8.14 Grooving tools
	8.14.1 Tools
	8.14.2 Chucking the grooving tools (option)
	8.14.3 Unchucking the grooving tools – Retool to a saw blade operation


	9 Operation
	9.1 Safety instructions
	9.2 Switching on the machine
	9.2.1 Switching on the circular saw unit
	9.2.2 Switching on the scoring unit

	9.3 Emergency stop/Switching off the machine
	9.4 Moving the sliding table
	9.5 Work stations
	9.6 Working techniques
	9.6.1 Permitted working techniques
	9.6.2 Prohibited working techniques
	9.6.3 General procedures for authorized working techniques
	9.6.4 Longitudinal cut
	9.6.5 Cutting battens
	9.6.6 Trimming
	9.6.7 Cutting smaller, narrower workpieces
	9.6.8 Cross-cutting at the crosscut fence (sliding table)
	9.6.9 Cross-cutting at the parallel cutting fence
	9.6.10 Cutting with an outrigger
	9.6.11 Groove cuts
	9.6.12 Working with grooving tools


	10 Maintenance
	10.1 Safety instructions
	10.2 General maintenance instructions
	10.2.1 Belt tension
	10.2.2 Tilting segments

	10.3 Maintenance schedule
	10.4 Cleaning the bearing tracks
	10.5 Cleaning the height of the circular saw
	10.6 Cleaning/changing the dust brush of the outrigger arm
	10.7 Greaseing circular saw spindle
	10.8 Checking the scoring belt
	10.9 Retensioning/changing the saw unit drive belt
	10.9.1 Re-tensioning the drive belt
	10.9.2 Retension the drive belt

	10.10 Renewing the sliding table scraper (roller cage)
	10.10.1 Disassembling the sliding table
	10.10.2 Assembling the sliding table
	10.10.3 Aligning the roller cage sliding table


	11 Faults
	11.1 Safety instructions
	11.2 What to do if a fault develops
	11.3 What to do after rectifying the fault
	11.4 Faults, causes and repairs
	11.5 Aligning the roller cage sliding table
	11.6 Adjusting the circular saw fence guide
	11.7 Adjusting the rip fence fine adjustment

	4 Données techniques
	4.1 Dimensions et poids
	4.2 Unité de scie circulaire
	4.3 Branchement électrique
	4.4 Moteur de transmission
	4.5 Emission de poussière
	4.6 Emission de bruit
	4.7 Système d‘aspiration
	4.8 Conditions de fonctionnement et de stockage

	5 Montage
	5.1 Vue générale
	5.2 Accessoires
	5.3 Plaque caractéristique
	5.4 Dispositifs de protection
	5.4.1 Interrupteur de fin de course de sécurité
	5.4.2 Capot de protection pour scie circulaire

	5.5 Éléments de réglage et échelles 

	6 Transport, emballage et stockage
	6.1 Consignes de sécurité
	6.2 Transport
	6.2.1 Protection de transport
	6.2.2 Transport avec grue
	6.2.3 Transport avec chariot élévateur
	6.2.4 Transport par transpalette
	6.2.4.1 Déchargement
	6.2.4.2 Transport
	6.2.5 Transport au moyen du dispositif de déplacement

	6.3 Inspection à la livraison
	6.4 Emballage
	6.5 Stockage

	7 Mise en place et installation
	7.1 Consignes de sécurité
	7.2 Installation
	7.3 Montage
	7.3.1 Chariot coulissant
	7.3.2 Poignée du chariot coulissant
	7.3.3 Sécurité de transport du chariot coulissant
	7.3.4 Volant de système à régler

	7.5 Système d‘aspiration
	7.6 Branchement électrique

	8 Réglages et préparation
	8.1 Consignes de sécurité
	8.2 Blocage du chariot coulissant
	8.3 Guide pour chariot coulissant
	8.4 Table coulissante
	8.5 Guide pour table coulissante
	8.5.1 Système de coupe d‘onglet sur table coulissante (Option)

	8.6 Guide transversal
	8.7 Guide de chariot-Rallonge
	8.8 Guide de coupe parallèle
	8.8.1 Guide de coupe parallèle - réglage
	8.8.2 Réglage en finition
	8.8.3 Transformation du rail
	8.8.4 Démontage
	8.8.5 Pivotement

	8.9 Changement d‘outils
	8.9.1 Préparation au changement d‘outils
	8.9.2 Préparation de la mise en marche

	8.10 Lame de scie
	8.10.1 Outillage
	8.10.2 Réglage de la hauteur et de l‘inclinaison de la coupe
	8.10.3 Changement de la lame de scie circulaire

	8.11 Couteau diviseur
	8.11.1 Desserrage/réglage du couteau diviseur
	8.11.2 Démontage du couteau diviseur
	8.11.3 Montage/Changement du couteau diviseur:

	8.12 Capot de protection pour scie circulaire
	8.13 Lame d‘inciseur
	8.13.1 Outillage
	8.13.2 Réglage en hauteur/Réglage latéral
	8.13.3 Réglage en largeur
	8.13.4 Montage/Démontage de la lame d‘inciseur

	8.14 Outil à rainer
	8.14.1 Outillage
	8.14.2 Tension de l’outil à rainer (option)
	8.14.3 Démontage de l‘outil à rainer – Retour à la lame de scie circulaire


	9 Commande
	9.1 Consignes de sécurité
	9.2 Démarrage
	9.2.1 Démarrage de l‘agrégat scie circulaire
	9.2.2 Démarrage de l‘agrégat d‘inciseur

	9.3 Arrêt complet en cas d‘urgence/Arrêt
	9.4 Déplacement du chariot coulissant
	9.5 Postes de travail
	9.6 Techniques de travail
	9.6.1 Techniques de travail autorisées
	9.6.2 Techniques de travail interdites
	9.6.3 Procédé fondamentale aux techniques de travail autorisées
	9.6.4 Coupe longitudinale
	9.6.5 Découpe de baguettes
	9.6.6 Délignage
	9.6.7 Découpe de pièces petites et étroites
	9.6.8 Découpe en longueur avec le guide de chariot (chariot coulissant)
	9.6.9 Découpe en longueur avec le guide parallèle
	9.6.10 Découpe avec la table coulissante
	9.6.11 Coupes cachées
	9.6.12 Travaux avec les outils à rainurer


	10 Entretien
	10.1 Consignes de sécurité
	10.2 Indications générales d’entretien
	10.2.1 Tension de la courroie
	10.2.2 Segments inclinables

	10.3 Opérations de maintenance
	10.4 Nettoyage des surfaces de guidage
	10.5 Nettoyage du guidage en hauteur
	10.6 Nettoyage/changement de la brosse du bras de la table coulissante
	10.7 Graissage de l’axe en hauteur de la scie circulaire
	10.8 Vérification de la courroie de l’inciseur
	10.9 Tension/changement de la courroie de transmission de la scie circulaire
	10.9.1 Tension de la courroie de transmission
	10.9.2 Remplacement de la courroie de transmission

	10.10 Changement des racleurs du chariot coulissant (cage à roulements)
	10.10.1 Démontage du chariot coulissant
	10.10.2 Montage du chariot coulissant
	10.10.3 Réglage de la cage à roulements du chariot coulissant


	11 Mauvais fonctionnement
	11.1 Consignes de sécurité
	11.2 Conduite en cas de mauvais fonctionnement
	11.3 Conduite après résolution du mauvais fonctionnement
	11.4 Problèmes, causes et solutions
	11.5 Réglage de la cage à roulements du chariot coulissant
	11.6 Correction/réglage de la hauteur du rail du guide de coupe parallèle
	11.7 Correction du réglage fin du guide de la scie circulaire

	4 Dane techniczne
	4.1 Wymiary i ciężar
	4.2 Piłkowy agregat obcinający
	4.3 Przyłącze elektryczne
	4.4 Silnik napędowy
	4.5 Emisja pyłu
	4.6 Emisja hałasu
	4.7 Odciąg pyłu
	4.8 Warunki użytkowania i składowania

	5 Części składowe
	5.1 Rysunek poglądowy
	5.2 Akcesoria
	5.3 Tabliczka znamionowa
	5.4 Urządzenia bezpieczeństwa
	5.4.1 Wyłącznik krańcowy bezpieczeństwa
	5.4.2 Osłona górna tarczy pilarki

	5.5 Elementy do sterowania i wskaźniki 

	6 Transport, opakowanie i magazynowanie
	6.1 Zasady bezpieczeństwa
	6.2 Transport
	6.2.1 Zabezpieczenie transportowe
	6.2.2 Transport dźwigiem
	6.2.3 Transport wózkiem widłowym
	6.2.4 Transport za pomocą wózka podnośnikowego
	6.2.4.1 Rozładunek
	6.2.4.2 Transport
	6.2.5 Transport za pomocą urządzenia transportowego

	6.3 Kontrola transportu
	6.4 Opakowanie
	6.5 Magazynowanie

	7 Ustawienie i podłączenie
	7.1 Zasady bezpieczeństwa
	7.2 Ustawienie
	7.3 Montaż
	7.3.1 Stół formatowy
	7.3.2 Uchwyt stołu formatowego
	7.3.3 Zabezpieczenie transportowe stołu formatowego
	7.3.4 Ustawienie systemu pokręteł

	7.5 Odciąg pyłu
	7.6 Przyłącze elektryczne

	8 Regulacja i przezbrajanie
	8.1 Zasady bezpieczeństwa
	8.2 Blokada stołu formatowego
	8.3 Przykładnica poprzeczna przy stole formatowym
	8.4 Stół wysięgnika
	8.5 Przykładnica poprzeczna przy wysięgniku
	8.5.1 System otworów do cięcia pod kątem przy wysięgniku (Opcja)

	8.6 Listwa poprzeczna
	8.7 Przykładnica poprzeczna-przedłużenie
	8.8 Przykładnica równoległa
	8.8.1 Regulacja przykładnicy równoległej
	8.8.2 Precyzyjne ustawianie
	8.8.3 Zmiana sposobu zamontowania liniału
	8.8.4 Usuwanie
	8.8.5 Odchylanie

	8.9 Wymiana narzędzi
	8.9.1 Przygotowanie do wymiany narzędzi
	8.9.2 Przygotowanie do pracy

	8.10 Tarcza pilarki
	8.10.1 Narzędzia
	8.10.2 Ustawić wysokość/kąt cięcia.
	8.10.3 Wymiana tarczy głównej

	8.11 Klin rozszczepiający
	8.11.1 Odłączanie/regulacja klina roszczepiającego
	8.11.2 Demontaż klina rozszczepiającego.
	8.11.3 Klin rozszczepiający

	8.12 Osłonę górną tarczy pilarki
	8.13 Podcinak
	8.13.1 Narzędzia
	8.13.2 Ustawienie wysokości/regulacja boczna
	8.13.3 Regulacja szerokości
	8.13.4 Montaż/demontaż podcinaka

	8.14 Narzędzia do rowkowania
	8.14.1 Narzędzia
	8.14.2 Montaż narzędzi do rowkowania (opcja)
	8.14.3 Demontaż narzędzi do rowkowania – przezbrajanie na tryb z piłą tarczową


	9 Obsługa
	9.1 Zasady bezpieczeństwa
	9.2 Włączanie obrabiarki
	9.2.1 Włączanie agregatu piły
	9.2.2 Włączanie agregatu podcinaka

	9.3 Wyłączanie w sytuacjach awaryjnych/Wyłączanie obrabiarki
	9.4 Przesuwanie stołu formatowego
	9.5 Stanowiska pracy
	9.6 Techniki pracy
	9.6.1 Dozwolone techniki pracy
	9.6.2 Zabronione techniki pracy
	9.6.3 Podstawowe zasady postępowania dla dozwolonych technik pracy
	9.6.4 Cięcie wzdłużne
	9.6.5 Cięcie listew
	9.6.6 Obrzynanie
	9.6.7 Cięcie krótkich, wąskich elementów
	9.6.8 Cięcie z przykładnicą poprzeczną (stół formatowy)
	9.6.9 Cięcie z przykładnicą równoległą
	9.6.10 Cięcie z wysięgnikiem
	9.6.11 Cięcia ukryte
	9.6.12 Praca z narzędziami do rowkowania


	10 Konserwacja
	10.1 Zasady bezpieczeństwa
	10.2 Ogólne uwagi o konserwacji maszyny
	10.2.1 Naprężenie paska
	10.2.2 Segmenty przechylne

	10.3 Zestawienie prac konserwacyjnych
	10.4 Czyszczenie prowadnic
	10.5 Czyszczenie prowadnicy pionowej
	10.6 Czyszczenie/wymiana listwy szczotkowej ramienia wysięgnika
	10.7 Smarowanie wałka do regulacji wysokości pilarki
	10.8 Kontrola paska podcinaka
	10.9 Naprężanie/wymiana paska napędowego pilarki tarczowej
	10.9.1 Napinanie paska napędowego
	10.9.2 Wymiana paska napędowego

	10.10 Wymiana zgarniaka stołu formatowego
	10.10.1 Demontaż stołu formatowego
	10.10.2 Montaż stołu formatowego
	10.10.3 Ustawianie koszyczka stołu


	11 Usterki
	11.1 Zasady bezpieczeństwa
	11.2 Postępowanie w razie usterki
	11.3 Postępowanie po usunięciu usterki
	11.4 Usterki, ich przyczyny i usuwanie
	11.5 Ustawianie koszyczka stołu
	11.6 Regulacja wysokości liniału przykładnicy równoległej
	11.7 Korygowanie ustawienia przykładnicy równoległej, regulacja precyzyjna

	4 Date tehnice
	4.1 Dimensiuni şi greutate
	4.2 Unitate ferăstrău circular
	4.3 Cuplarea electrică
	4.4 Motorul de antrenare
	4.4 Motorul de antrenare
	4.5 Emisia de praf
	4.6 Emisia sonoră
	4.7 Exhaustare
	4.8 Condiţii de exploatare şi depozitare

	5 Structura
	5.1 Prezentare generală
	5.2 Accesorii
	5.3 Plăcuţa de fabricaţie
	5.4 Dispozitive de protecţie
	5.4.1 Întrerupătorul de sfârşit de cursă
	5.4.2 Apărătoare la pânza principală

	5.5 Elemente de operare şi afişare 

	6 Transportul, ambalajul şi depozitarea
	6.1 Instrucţiuni de siguranţă
	6.2 Transport
	6.2.1 Siguranţe de transport
	6.2.2 Transportul cu macaraua
	6.2.3 Transportul cu motostivuitorul
	6.2.4 Transportul cu transpaletul
	6.2.4.1 Descărcarea
	6.2.4.2 Transportarea
	6.2.5 Transportul cu dispozitivul de deplasare pe role

	6.3 Inspectarea după transport
	6.4 Ambalarea
	6.5 Depozitarea

	7 Amplasarea şi instalarea
	7.1 Instrucţiuni de siguranţă
	7.2 Amplasarea
	7.3 Montarea
	7.3.1 Masa culisantă
	7.3.2 Mânerul mesei culisante
	7.3.3 Siguranţele de transport ale mesei culisante
	7.3.4 Roata de reglare sistem setaţi

	7.5 Exhaustare
	7.6 Conexiunea electrică

	8 Reglarea şi echiparea
	8.1 Indicaţii de siguranţă
	8.2 Blocarea mesei culisante
	8.3 Opritorul de debitare la masa culisantă
	8.4 Masă cu braţ în consolă
	8.5 Opritorul de debitare la braţul în consolă
	8.5.1 Sistemul de blocare gradat la braţul în consolă (Opţional)

	8.6 Opriţi transversal
	8.7 Prelungire pentru opritorul de tivire-prelungire
	8.8 Opritorul paralel
	8.8.1 Reglarea opritorului paralel
	8.8.2 Reglarea fină
	8.8.3 Modificarea riglei
	8.8.4 Îndepărtarea
	8.8.5 Devierea spre exterior

	8.9 Înlocuirea sculei
	8.9.1 Pregătirea pentru schimbarea sculei
	8.9.2 Pregătirea maşinii pentru deservire

	8.10 Pânză de ferăstrău
	8.10.1 Scule
	8.10.2 Reglaţi înălţimea de tăiere/unghiul de tăiere
	8.10.3 Înlocuirea pânzei

	8.11 Pană de despicat
	8.11.1 Desprinderea/reglarea penei de despicat
	8.11.2 Îndepărtarea penei de despicat
	8.11.3 Montarea/Înlocuirea penei de despicat

	8.12 Apărătoarea pentru pânza de ferăstrău
	8.13 pânza incizoare
	8.13.1 Scule
	8.13.2 Reglarea în înălţime/reglarea laterală
	8.13.3 Reglare pe lăţime
	8.13.4 Montarea/demontarea pânzei incizoare

	8.14 Scule pentru nuturi
	8.14.1 Scule
	8.14.2 Fixarea sculelor pentru nuturi (opţiune)
	8.14.3 ���Detensionarea sculelor pentru nuturi – Reechiparea pentru operarea cu pânza de ferăstrău


	9 Deservirea
	9.1 Indicaţii de siguranţă
	9.2 Pornirea
	9.2.1 Pornirea ferăstrăului circular
	9.2.2 Pornirea incizorului

	9.3 Oprirea în situaţii de urgenţă/Deconectarea
	9.4 Deplasarea mesei culisante
	9.5 Locuri de lucru
	9.6 Tehnici de lucru
	9.6.1 Tehnici de lucru admise
	9.6.2 Tehnici de lucru interzise
	9.6.3 Procedee principale pentru tehnicile de lucru permise
	9.6.4 Tăierea longitudinală
	9.6.5 Tăierea scândurilor
	9.6.6 Tivirea
	9.6.7 Tăierea reperelor mai scurte şi mai înguste
	9.6.8 Debitarea la opritorul de debitare (Schiebetisch)
	9.6.9 Debitarea la opritorul paralel
	9.6.10 Tăierea cu braţul în consolă
	9.6.11 Tăieturile acoperite
	9.6.12 Lucrările cu sculele pentru nuturi


	10 Mentenanţa
	10.1 Instrucţiuni de siguranţă
	10.2 Instrucţiuni generale de mentenanţă
	10.2.1 Tensionarea curelei
	10.2.2 Segmente oscilante

	10.3 Planul de întreţinere
	10.4 Curăţarea suprafeţelor de ghidare
	10.5 Curăţarea ghidajului pe înălţime
	10.6 Curăţarea/înlocuirea periei de la braţul în consolă
	10.7 Gresarea pivotului de ajustare a înălţimii ferăstrăului circular
	10.8 Verificarea curelei incizorului
	10.9 Retensionarea/înlocuirea curelei de transmisie ferăstrău circular
	10.9.1 Tensionarea ulterioară a curelei de transmisie
	10.9.2 Înlocuirea curelei de transmisie

	10.10 Înlocuirea racletei de la masa culisantă (colivia rulmentului cu role)
	10.10.1 Demontarea mesei culisante
	10.10.2 Montarea mesei culisante
	10.10.3 Alinierea coliviei rulmenţilor de la masa culisantă


	11 Deranjamente
	11.1 Indicaţii de siguranţă
	11.2 Comportamentul în cazul unor defecţiuni
	11.3 Comportamentul după remedierea defecţiunilor
	11.4 Defecţiuni, cauze şi remedii
	11.5 Alinierea coliviei rulmenţilor de la masa culisantă
	11.6 Ajustarea înălţimii riglei opritorului ferăstrăului circular
	11.7 Ajustare reglaj de precizie opritor ferăstrău circular

	4 Műszaki adatok
	4.1 Méret és súly
	4.2 Körfűrészegység
	4.3 Elektromos bekötés
	4.4 Hajtómotor
	4.5 Porkibocsátás
	4.6 Zajkibocsátás
	4.7 Elszívás
	4.8 Üzemeltetési és tárolási feltételek

	5 Felépítés
	5.1 Áttekintés
	5.2 Tartozék
	5.3 Típustábla
	5.4 Védőberendezések
	5.4.1 Biztonsági vészkapcsoló
	5.4.2 Körfűrészvédő fedél

	5.5 Kezelő- és kijelző egységek 

	6 Szállítás, csomagolás és raktározás
	6.1 Biztonsági utasítások
	6.2 Szállítás
	6.2.1 Szállítási biztosítás
	6.2.2 Szállítás daruval
	6.2.3 Szállítás villástargoncával
	6.2.4 Szállítás emelőkocsival
	6.2.4.1 Lerakodás
	6.2.4.2 Szállítás
	6.2.5 Szállítás mozgatóberendezéssel

	6.3 Szállítási utasítás
	6.4 Csomagolás
	6.5 Raktározás

	7 Felállítás és telepítés
	7.1 Biztonsági utasítások
	7.2 A gép felállítása
	7.3 Szerelés
	7.3.1 Tolóasztal
	7.3.2 Tolóasztal fogantyúegysége
	7.3.3 A tolóasztal szállítási biztosítása
	7.3.4 Kézikerék beállítása

	7.5 Elszívás
	7.6 Elektromos bekötés

	8 Beállítás és átszerelés
	8.1 Biztonsági utasítások
	8.2 Tolóasztal rögzítése
	8.3 Darabolóütköző a tolóasztalon
	8.4 Oldalasztal
	8.5 Darabolóütköző az oldalasztalon
	8.5.1 Szögrácsrendszer az oldalasztalon (opció)

	8.6 keresztütköző
	8.7 darabolóütköző-hosszabbítás
	8.8 Párhuzamütköző
	8.8.1 A párhuzamütköző beállítása
	8.8.2 Finombeállítás
	8.8.3 Vonalzó átszerelése
	8.8.4 Eltávolítás
	8.8.5 Lehajtás

	8.9 Szerszámcsere
	8.9.1 Előkészítés szerszámcseréhez
	8.9.2 Üzemkész állapot létrehozása

	8.10 fűrészlap
	8.10.1 Szerszámok
	8.10.2 A vágásmagasság/vágási szög beállítása
	8.10.3 Fűrészlap cseréje

	8.11 Feszítő ék
	8.11.1 Feszítőék oldása/beállítása
	8.11.2 Feszítőék kiszerelése
	8.11.3 Feszítőék-beszerelés/-csere

	8.12 Körfűrészvédő fedél
	8.13 elővágólap
	8.13.1 Szerszámok
	8.13.2 Magasságállítás/oldalbeállítás
	8.13.3 Szélességbeállítás
	8.13.4 Az elővágólap beszerelése/kiszerelése

	8.14 Nútszerszámok
	8.14.1 Szerszámok
	8.14.2 Nútszerszám befogása (opció)
	8.14.3 Nútszerszámok kifogása – átszerelés fűrészlapüzemre


	9 Kezelés
	9.1 Biztonsági utasítások
	9.2 Bekapcsolás
	9.2.1 Körfűrészaggregát bekapcsolása
	9.2.2 Elővágóegység bekapcsolása

	9.3 Leállítás veszély esetén/kikapcsolás
	9.4 Tolóasztal eltolása
	9.5 Munkahelyek
	9.6 Munkatechnikák
	9.6.1 Engedélyezett munkatechnikák
	9.6.2 Tiltott munkatechnikák
	9.6.3 Megengedett munktechnológiákra vonatkozó alapvető eljárásmódok
	9.6.4 Hosszirányú vágás
	9.6.5 Lécek vágása
	9.6.6 Szélezés
	9.6.7 Rövid, keskeny munkadarabok vágása
	9.6.8 Darabolás a darabolóütközőnél (tolóasztal)
	9.6.9 Darabolás a párhuzamütközőnél
	9.6.10 Vágás oldalasztallal
	9.6.11 Fedett vágások
	9.6.12 Megmunkálás nútszerszámokkal


	10 Karbantartás
	10.1 Biztonsági utasítások
	10.2 Általános karbantartási tudnivalók
	10.2.1 Szíjfeszesség
	10.2.2 Billentőszegmens

	10.3 Karbantartási terv
	10.4 Vezetőfelületek tisztítása
	10.5 A magassági vezeték tisztítása
	10.6 Oldalasztal-konzol kefesorának tisztítása/cseréje
	10.7 A körfűrész magassági orsójának kenése
	10.8 Az elővágószíj ellenőrzése
	10.9 A körfűrész hajtószíjának utánfeszítése/cseréje
	10.9.1 A meghajtó szíj utánfeszítése
	10.9.2 A meghajtó szíj cseréje

	10.10 A tolóasztal lehúzójának (görgőkosár) cseréje
	10.10.1 Tolóasztal leszerelése
	10.10.2 Tolóasztal felszerelése
	10.10.3 Tolóasztal görgőkosarának beigazítása


	11 Üzemzavarok/meghibásodások
	11.1 Biztonsági utasítások
	11.2 Mit tegyünk üzemzavar esetén
	11.3 Mit tegyünk az üzemzavar elhárítása után
	11.4 Hibák, okok, elhárítás
	11.5 Tolóasztal görgőkosarának beigazítása
	11.6 A párhuzamvonalzó vonalzómagasságának utánállítása
	11.7 A párhuzamvonalzó finombeállításának utánállítása

	4 Технические данные
	4.1 Размеры и вес
	4.2 Круглопильное устройство
	4.3 Электропитание
	4.4 Приводной двигатель
	4.5 Уровень выброса пыли
	4.6 Величины уровня шума
	4.7 Вытяжка
	4.8 Условия хранения и эксплуатации

	5 Конструкция
	5.1 Общее устройство
	5.2 Принадлежности
	5.3 Табличка с указанием типа станка
	5.4 Защитные устройства
	5.4.1 Фиксация подвижного стола
	5.4.2 Защитный кожух

	5.5 Элементы управления и индикации 

	6 Транспортировка, упаковка и хранение
	6.1 Указания по технике безопасности
	6.2 Транспортировка
	6.2.1 Фиксация при транспортировке
	6.2.2 Транспортировка с помощью крана
	6.2.3 Транспортировка с помощью вилочного погрузчика
	6.2.4 �Транспортировка с помощью тележки с грузоподъемным устройством
	6.2.4.1 Разгрузка
	6.2.4.2 Транспортировка
	6.2.5 Перевозка с помощью транспортировочного устройства

	6.3 Осмотр при доставке
	6.4 Упаковка
	6.5 Хранение

	7 Установка и монтаж
	7.1 Указания по технике безопасности
	7.2 Установка
	7.3 Монтаж
	7.3.1 Подвижной стол
	7.3.2 Ручка подвижного стола
	7.3.3 Стопорение  подвижного стола при транспортировке
	7.3.4 Системный маховик установить

	7.5 Вытяжка
	7.6 Электропитание

	8 Регулировка и оснащение
	8.1 Указания по технике безопасности
	8.2 Стопорение подвижного стола
	8.3 Торцовочный упор подвижного стола
	8.4 Консольный стол
	8.5 Торцовочный упор консоли
	8.5.1 Градусно-растровая система на консоли (по заказу)

	8.6 Поперечный упор
	8.7 Торцовочный упор-Удлинитель
	8.8 Параллельный упор
	8.8.1 Установка параллельного упора
	8.8.2 Точная установка
	8.8.3 Изменение положения линейки
	8.8.4 Снятие пильного упора
	8.8.5 Подъём паралельного упора

	8.9 Смена инструмента
	8.9.1 Подготовка к смене инструмента
	8.9.2 Восстановление готовности к эксплуатации

	8.10 Пильный диск
	8.10.1 Рабочие органы станка
	8.10.2 Установка высоты и угла резки
	8.10.3 Смена пильного полотна

	8.11 Расклинивающий нож
	8.11.1 Регулировка положения расклинивающего ножа
	8.11.2 Снять расклинивающий нож
	8.11.3 Монтаж или смена распорного клина

	8.12 Защитный кожух циркулярной пилы
	8.13 Подрезной пильный диск
	8.13.1 Рабочие органы станка
	8.13.2 Регулировка по высоте/Регулировка бокового положения
	8.13.3 Регулировка ширины
	8.13.4 установить подрезную пилу/снять

	8.14 Пазорезный инструмент
	8.14.1 Инструмент
	8.14.2 пазовый инструмент зажать (опция)
	8.14.3 ��Демонтаж пазорезного инструмента – переход к работе с циркулярной пилой


	9 Эксплуатация
	9.1 Указания по технике безопасности
	9.2 Включение
	9.2.1 Включение круглопильного станка
	9.2.2 Включение подрезного агрегата

	9.3 Аварийная остановка/Выключение
	9.4 Перемещение подвижного стола
	9.5 Рабочие места
	9.6 Техника работы
	9.6.1 Разрешенные техники
	9.6.2 Запрещенные техники
	9.6.3 �Принципиальный порядок действий при выполнении разрешенных операций
	9.6.4 Продольная распилка
	9.6.5 Нарезка реек
	9.6.6 Обрезка
	9.6.7 Резка коротких, узких деталей
	9.6.8 Торцевание с торцовочным упором (подвижной стол)
	9.6.9 Торцевание с использованием параллельного упора
	9.6.10 Резка с использованием консоли
	9.6.11 Скрытые резы
	9.6.12 Работа с пазорезным инструментом


	10 Текущий ремонт
	10.1 Указания по технике безопасности
	10.2 Общие правила технического обслуживания
	10.2.1 Натяжение ремня
	10.2.2 Поворотные сегменты

	10.3 График техобслуживания
	10.4 Очистка направляющих поверхностей
	10.5 Чистка направляющей для регулировки по высоте
	10.6 Очистка/замена щеточной планки консольной балки
	10.7 Смазывание регулировочного шпинделя круглопильного станка
	10.8 Проверка ремня подрезной фрезы
	10.9 Подтягивание (замена) приводного ременя круглопильного станка
	10.9.1 Подтянуть приводной ремень
	10.9.2 Заменить приводной ремень

	10.10 Замена скребка подвижного стола (роликовый сепаратор)
	10.10.1 Демонтаж подвижного стола
	10.10.2 Монтаж подвижного стола
	10.10.3 Сепараторы стола вернуть в центральное положение


	11 Неисправности
	11.1 Указания по технике безопасности
	11.2 Действия при возникновении неисправностей
	11.3 Действия после устранения неисправностей
	11.4 Причины неисправностей и их устранение
	11.5 �Установка роликовых сепараторов подвижного стола в горизонтальное положение
	11.6 Регулировка высоты линейки пильного упора
	11.7 Подстройка точной регулировки пильного упора

	4 Dati tecnici
	4.1 Peso e misure
	4.2 Unità della sega circolare
	4.3 Collegamento elettrico
	4.4 Motore di azionamento
	4.5 Emissione di polveri
	4.6 Emissione di rumori
	4.7 Aspirazioni
	4.8 Condizioni di funzionamento e di stoccaggio

	5 Montaggio
	5.1 Quadro d‘insieme
	5.2 Accessori
	5.3 Targhetta del modello
	5.4 Dispositivi di protezione
	5.4.1 Finecorsa di sicurezza
	5.4.2 Protezione per la lama circolare

	5.5 Elementi di controllo e di visualizzazione 

	6 Trasporto, imballaggio e stoccaggio
	6.1 Disposizioni di sicurezza
	6.2 Trasporto
	6.2.1 Sicurezza di trasporto
	6.2.2 Trasporto con gru
	6.2.3 Trasporto con carrello elevatore
	6.2.4 Trasporto con carrello elevatore
	6.2.4.1 Scarico
	6.2.4.2 Trasporto
	6.2.5 Trasporto con ruote

	6.3 Ispezione successiva al trasporto
	6.4 Imballaggio
	6.5 Stoccaggio

	7 Posizionamento e installazione
	7.1 Disposizioni di sicurezza
	7.2 Collocazione
	7.3 Montaggio
	7.3.1 Carro
	7.3.2 Maniglia del tavolo scorrevole
	7.3.3 Sicura di trasporto del tavolo scorrevole
	7.3.4 Volantino regolare

	7.5 Aspirazioni
	7.6 Collegamento elettrico

	8 Regolazione e allestimento
	8.1 Disposizioni di sicurezza
	8.2 Arresto del tavolo scorrevole
	8.3 Guida a squadra sul tavolo scorrevole
	8.4 Braccio bandiera
	8.5 Guida a squadra sul braccio
	8.5.1 Sistema di posizionamento graduato in corrispondenza del braccio (optional)

	8.6 Guida trasversale
	8.7 Guida a squadra-Prolunga
	8.8 Guida parallela
	8.8.1 Regolare la guida parallela
	8.8.2 Regolazione di precisione
	8.8.3 Regolazione della riga
	8.8.4 Rimuovere
	8.8.5 Spostamento

	8.9 Cambio degli utensili
	8.9.1 Preparazione per il cambio dell‘utensile
	8.9.2 Predisposizione per il funzionamento

	8.10 Lama
	8.10.1 Utensili
	8.10.2 Regolazione dell‘altezza/angolo di taglio
	8.10.3 Cambio della lama

	8.11 Coltello divisorio
	8.11.1 Allentamento/regolazione del cuneo
	8.11.2 Smontare il cuneo
	8.11.3 Montaggio/sostituzione del cuneo

	8.12 Protezione per la lama circolare
	8.13 Lama da incisione
	8.13.1 Utensili
	8.13.2 Regolazione verticale/Regolazione laterale
	8.13.3 Regolazione trasversale
	8.13.4 Montaggio/Smontaggio della lama da incisione

	8.14 Utensili ad intaglio
	8.14.1 Utensili
	8.14.2 Serraggio degli utensili ad intaglio (opzionale)
	8.14.3 Sbloccaggio degli utensili ad intaglio – Conversione su funzionamento a lama


	9 Utilizzo
	9.1 Disposizioni di sicurezza
	9.2 Accensione
	9.2.1 Accendere la sega circolare
	9.2.2 Accendere il gruppo incisore

	9.3 Arresto in caso di emergenza/Spegnimento
	9.4 Spostamento del tavolo scorrevole
	9.5 Postazioni di lavoro
	9.6 Tecniche di lavoro
	9.6.1 Tecniche di lavoro consentite
	9.6.2 Tecniche di lavoro proibite
	9.6.3 Procedure base per le tecniche di lavorazione consentite
	9.6.4 Taglio longitudinale
	9.6.5 Taglio di listelli
	9.6.6 Orlatura
	9.6.7 Taglio di pezzi piccoli e stretti
	9.6.8 Taglio in corrispondenza della guida a squadra (carro)
	9.6.9 Taglio in corrispondenza della guida parallela
	9.6.10 Taglio con braccio
	9.6.11 Tagli coperti
	9.6.12 Operazioni con utensili ad intaglio


	10 Manutenzione
	10.1 Disposizioni di sicurezza
	10.2 Indicazioni generali per la manutenzione
	10.2.1 Tensione della cinghia
	10.2.2 Segmenti orientabili

	10.3 Piano di manutenzione
	10.4 Pulitura dei binari
	10.5 Pulitura della guida verticale
	10.6 Pulitura/sostituzione del braccio telescopico del listello portaspazzole
	10.7 Lubrificazione del mandrino d‘altezza della sega circolare
	10.8 Controllo della cinghia del gruppo incisore
	10.9 Tensione/sostituzione della cinghia di trasmissione della sega circolare
	10.9.1 Tenditura della cinghia di trasmissione
	10.9.2 Sostituzione della cinghia di trasmissione

	10.10 Sostituzione del raschiatore del tavolo scorrevole (gabbia a rulli)
	10.10.1 Smontaggio del tavolo scorrevole
	10.10.2 Montaggio del tavolo scorrevole
	10.10.3 Regolazione della gabbia a rulli del tavolo scorrevole


	11 Guasti
	11.1 Disposizioni di sicurezza
	11.2 Comportamento in caso di guasti
	11.3 Comportamento in seguito all’eliminazione dei guasti
	11.4 Guasti, cause e rimedi
	11.5 Regolazione della gabbia a rulli del tavolo scorrevole
	11.6 Regolazione altezza riga della guida della sega circolare
	11.7 Regolazione di precisione della guida della sega circolare

	4 Datos técnicos
	4.1 Dimensiones y peso
	4.2 Unidad de sierra circular
	4.3 Conexiones eléctricas
	4.4 Motor de alimentación
	4.5 Emisión de polvo
	4.6 Emisión de ruido
	4.7 Aspiración
	4.8 Condiciones de funcionamiento y de estockaje

	5 Montaje
	5.1 Vista general
	5.2 Accesorios
	5.3 Placa de características
	5.4 Dispositivos de protección
	5.4.1 Interruptor de parada de seguridad
	5.4.2 Capota de protección para sierra circular

	5.5 Elementos de manejo e indicadores 

	6 Transporte, embalaje y almacenamiento
	6.1 Indicaciones de seguridad
	6.2 Transporte
	6.2.1 Seguridad del transporte
	6.2.2 Transporte con grúa
	6.2.3 Transporte con carretilla elevadora
	6.2.4 Transporte con transpaleta
	6.2.4.1 Descarga
	6.2.4.2 Transportar
	6.2.5 Transporte con sistema de desplazamiento

	6.3 Inspección de transporte
	6.4 Embalaje
	6.5 Almacenamiento

	7 Emplazamiento e instalación
	7.1 Indicaciones de seguridad
	7.2 Emplazamiento
	7.3 Montaje
	7.3.1 Carro desplazable
	7.3.2 Mango del carro desplazable
	7.3.3 Seguridad de transporte del carro desplazable
	7.3.4 Volante de sistema a ajustar

	7.5 Aspiración
	7.6 Conexiones eléctricas

	8 Ajuste y montaje
	8.1 Indicaciones de seguridad
	8.2 Bloqueo del carro desplazable
	8.3 Regla sobre carro desplazable
	8.4 Carro de bandera
	8.5 Regla sobre carro de bandera
	8.5.1 Sistema de corte de inglete sobre carro de bandera (Opción)

	8.6 Tope abatible
	8.7 Regla de carro-Prolongación
	8.8 Regla de corte paralelo
	8.8.1 Regla de corte paralelo a ajustar
	8.8.2 Ajuste fino
	8.8.3 Cambio de la regla
	8.8.4 Desmontaje
	8.8.5 Pivotar

	8.9 Cambio de herramienta
	8.9.1 Preparación al cambio de herramienta
	8.9.2 Establecer la puesta en marcha

	8.10 Disco de sierra
	8.10.1 Herramientas
	8.10.2 Ajustar la altura y el ángulo del corte
	8.10.3 Cambiar el disco de sierra

	8.11 Cuchilla divisora
	8.11.1 Aflojar/ajustar la cuchilla divisora
	8.11.2 Desmontar la cuchilla divisora
	8.11.3 Montaje/Cambio de la cuchilla divisora:

	8.12 Capota de protección para sierra circular
	8.13 Disco de incisor
	8.13.1 Herramientas
	8.13.2 Ajuste en altura/Ajuste lateral
	8.13.3 Ajuste en anchura
	8.13.4 Montar/Desmontar el incisor

	8.14 Herramientas para ranurar
	8.14.1 Herramientas
	8.14.2 Fijar las herramientas para ranurar (opción)
	8.14.3 �Aflojamiento de las herramientas para ranurar – Cambio al disco de sierra circular


	9 Manejo
	9.1 Indicaciones de seguridad
	9.2 Arranque
	9.2.1 Arranque del agregado de sierra circular
	9.2.2 Arranque del agregado incisor

	9.3 Parada completa en caso de emergencia/Parada
	9.4 Empuje del carro desplazable
	9.5 Puestos de trabajo
	9.6 Técnicas de trabajo
	9.6.1 Técnicas de trabajo autorizadas
	9.6.2 Técnicas de trabajo prohibidas
	9.6.3 Procedimiento fundamental en técnicas de trabajo autorizadas
	9.6.4 Corte longitudinal
	9.6.5 Cortes de listones
	9.6.6 Canteado
	9.6.7 Cortes de piezas pequeñas y estrechas
	9.6.8 Cortes longitudinales con la regla de carro (carro desplazable (mesa deslizante))
	9.6.9 Cortes longitudinales con la regla de corte paralelo
	9.6.10 Cortes con el carro de bandera
	9.6.11 Cortes inferiores
	9.6.12 Trabajos con herramientas para ranurar


	10 Mantenimiento
	10.1 Indicaciones de seguridad
	10.2 Indicaciones generales de mantenimiento
	10.2.1 Tensión de la correa
	10.2.2 Segmentos de inclinación

	10.3 Plan de mantenimiento
	10.4 Limpiar las superficies de guía
	10.5 Limpieza del guiado en altura
	10.6 Limpiar/cambiar el listón de cepillo
	10.7 Engrase del eje en altura de la sierra circular
	10.8 Verificar la correa del incisor
	10.9 Tensión/cambio de la correa de transmisión de la sierra circular
	10.9.1 Tender la correa de entrenamiento
	10.9.2 Reemplazar la correa de entrenamiento

	10.10 Intercambiar los desprendedores del carro desplazable (jaula a rodamientos)
	10.10.1 Desmontar el carro de bandera
	10.10.2 Montar el carro de bandera
	10.10.3 Ajustar la jaula de rodillos del carro desplazable


	11 Averías
	11.1 Indicaciones de seguridad
	11.2 Comportamiento en caso de averías
	11.3 Comportamiento después de solucionar las averías
	11.4 Averías, causas y remedios
	11.5 Ajustar la jaula de rodillos del carro desplazable
	11.6 Corrección/ajuste de la altura del carril de la regla de corte paralelo
	11.7 Reajustar el ajuste fino de la regla de sierra circular

	4 Technická data
	4.1 Rozměry a hmotnost
	4.2 Jednotka okružní pily
	4.3 Elektrické připojení
	4.4 Hnací motor
	4.5 Prachové emise
	4.6 Hlukové emise
	4.7 Odsávání
	4.8 Provozní a skladovací podmínky

	5 Montáž
	5.1 Přehled
	5.2 Příslušenství
	5.3 Typový (výrobní) štítek
	5.4 Ochranná zařízení
	5.4.1 Bezpečnostní koncový spínač
	5.4.2 Ochranný kryt okružní pily 

	5.5 Ovládací a indikační prvky 

	6 Přeprava, balení a skladování
	6.1 Bezpečnostní pokyny
	6.2 Přeprava
	6.2.1 Přepravní zařízení
	6.2.2 Přeprava jeřábem
	6.2.3 Přeprava vysokozdvižným vidlicovým vozíkem
	6.2.4 Přeprava zvedacím vozíkem
	6.2.4.1 Vykládka
	6.2.4.2 Přeprava
	6.2.5 Doprava pomocí pojezdového zařízení

	6.3 Kontrola přepravy
	6.4 Balení
	6.5 Skladování

	7 Montáž a instalace
	7.1 Bezpečnostní pokyny
	7.2 Místo montáže
	7.3 Montáž
	7.3.1 Posuvný stůl
	7.3.2 Madlo posuvného stolu
	7.3.3 Přepravní zajištění posuvného stolu
	7.3.4 Nastavení systémového ručního kolečka

	7.5 Odsávání
	7.6 Elektrické připojení

	8 Nastavení a příprava
	8.1 Bezpečnostní pokyny
	8.2 Zablokování posuvného stolu
	8.3 Zkracovací doraz na posuvném stole
	8.4 Výložníkový stůl
	8.5 Zkracovací doraz na výložníku
	8.5.1 Západkový systém pro nastavení úhlů na výložníku (na přání)

	8.6 Příčný doraz
	8.7 Prodloužení zkracovacího dorazu
	8.8 Paralelní doraz
	8.8.1 Nastavení paralelního pravítka
	8.8.2 Jemné nastavení
	8.8.3 Přestavení pravítka
	8.8.4 Odstranění paralelního dorazu
	8.8.5 Odklopení paralelního dorazu

	8.9 Výměna nástrojů
	8.9.1 Příprava na výměnu nástrojů
	8.9.2 Příprava na uvedení do provozu

	8.10 Pilový kotouč
	8.10.1 Nástroje
	8.10.2 Nastavení řezné výšky/úhlu řezání
	8.10.3 Výměna pilového kotouče

	8.11 Dělicí klín
	8.11.1 Povolení/nastavení dělicího klínu
	8.11.2 Demontáž dělicího klínu
	8.11.3 Montáž/výměna roztahovacího klínu

	8.12 Ochranný kryt okružní pily
	8.13 předřezávací kotouč
	8.13.1 Nástroje
	8.13.2 Přestavení výšky/stranové přestavení
	8.13.3 Přestavení šířky
	8.13.4 Montáž/demontáž předřezového kotouče

	8.14 Drážkovací nástroje
	8.14.1 Nástroje
	8.14.2 Upnutí drážkovacího nástroje (na přání)
	8.14.3 Demontáž drážkovacích nástrojů – přestavba na provoz s pilovým kotoučem


	9 Obsluha
	9.1 Bezpečnostní pokyny
	9.2 Zapnutí
	9.2.1 Zapnutí jednotky okružní pily
	9.2.2 Zapnutí předřezávací jednotky

	9.3 Zastavení v nouzovém případě/vypnutí
	9.4 Posun posuvného stolu
	9.5 Pracoviště
	9.6 Pracovní techniky
	9.6.1 Povolené pracovní techniky
	9.6.2 Zakázané pracovní techniky
	9.6.3 Základní postup pro povolené pracovní techniky
	9.6.4 Podélné řeání
	9.6.5 Řezání lišt
	9.6.6 Omítání
	9.6.7 Řezání krátkých, úzkých obrobků
	9.6.8 Přiřezávání na délku na zkracovacím pravítku (posuvný stůl)
	9.6.9 Zkracování s použitím paralelního pravítka (posuvný stůl)
	9.6.10 Řezání s výložníkem
	9.6.11 skryté řezy
	9.6.12 Práce s drážkovacími nástroji


	10 Údržba
	10.1 Bezpečnostní pokyny
	10.2 Všeobecné pokyny pro údržbu 
	10.2.1 Napnutí řemene
	10.2.2 Otočné segmenty

	10.3 Plán údržby
	10.4 Čištění vodicích ploch
	10.5 Čištění výškového vedení okružní pily
	10.6 Čištění/výměna kartáčové lišty ramene výložníku
	10.7 Mazání výškového vřetene
	10.8 Kontrola řemene předřezávací jednotky
	10.9 Napnutí/výměna řemene pilové jednotky
	10.9.1 Napnutí hnacího řemene
	10.9.2 Výměna hnacího řemene

	10.10 Výměna stěračů posuvného stolu (válečková klec)
	10.10.1 Demontáž posuvného stolu
	10.10.2 Montáž posuvného stolu
	10.10.3 Vyrovnání válečkové klece posuvného stolu


	11 Poruchy
	11.1 Bezpečnostní pokyny
	11.2 Postup při zjištění poruchy
	11.3 Postup po odstranění poruchy
	11.4 Poruchy, jejich příčiny a odstranění
	11.5 Vyrovnání válečkové klece posuvného stolu
	11.6 Nastavení výšky pravítka dorazu okružní pily
	11.7 Proveďte jemné nastavení dorazu okružní pily

	4 Tekniska data
	4.1 Mått och vikt
	4.2 cirkelsågenhet
	4.3 Elektrisk anslutning
	4.4 Drivmotor
	4.5 Dammemission
	4.6 Bulleremission
	4.7 Spånsug
	4.8 Drift- och lagerförhållanden

	5 Uppbyggnad
	5.1 Översikt
	5.2 Tillbehör
	5.3 Typskylt
	5.4 Skyddsanordningar
	5.4.1 Säkerhetsbrytare
	5.4.2 Sågskydd med utsugstos

	5.5 Reglage och indikeringselement 

	6 Transport, förpackning och lagring
	6.1 Säkerhetsanvisningar
	6.2 Transport
	6.2.1 Transportsäkring
	6.2.2 Transport med kran
	6.2.3 Transport med gaffeltruck
	6.2.4 Transport med gaffeltruck
	6.2.4.1 Avlastning
	6.2.4.2 Transport
	6.2.5 Transport med hjulunderrede

	6.3 Transportinspektion
	6.4 Förpackning
	6.5 Lagring

	7 Uppställning och installation
	7.1 Säkerhetsanvisningar
	7.2 Uppställning
	7.3 Montering
	7.3.1 Justerbord
	7.3.2 Greppenhet justerbord
	7.3.3 Transportsäkring justerbord
	7.3.4 Ställa in systemratt

	7.5 Spånsug
	7.6 Elektrisk anslutning

	8 Inställning och justering
	8.1 Säkerhetsanvisningar
	8.2 Arretering av justerbord
	8.3 Kapanhåll vid justerbord
	8.4 Teleskopbord
	8.5 Kapanhåll vid teleskopbord
	8.5.1 Gradrastersystem på teleskopbord (Tillval)

	8.6 Tväranhåll
	8.7 Kapanhåll-Förlängning
	8.8 Klyvanhåll
	8.8.1 Ställa in parallellanhåll
	8.8.2 Fininställning
	8.8.3 Montera om anhållsskena
	8.8.4 Tag bort
	8.8.5 Sväng undan

	8.9 Verktygsbyte
	8.9.1 Förbered för byte av verktyg.
	8.9.2 Förbered för drift.

	8.10 Sågklinga
	8.10.1 Verktyg
	8.10.2 Ställ in såghöjd/sågvinkel
	8.10.3 Byta sågklinga

	8.11 Klyvkil
	8.11.1 Lossa/ställa in klyvkil
	8.11.2 Demontera klyvkilen
	8.11.3 Montera/byta klyvkil

	8.12 Tag bort skyddskåpa till cirkelsåg
	8.13 Förritsklinga
	8.13.1 Verktyg
	8.13.2 Höjdinställning/Sidoinställning
	8.13.3 Breddinställning
	8.13.4 Montera/demontera förritsklinga

	8.14 Notspårsverktyg
	8.14.1 Verktyg
	8.14.2 Montera notspårsverktyg
	8.14.3 Spänn loss notspårverktyg – omställning till sågklingedrift


	9 Manövrering
	9.1 Säkerhetsanvisningar
	9.2 Start
	9.2.1 Starta cirkelsågaggregatet
	9.2.2 Starta förritsaggregatet

	9.3 Avstängning i nödsituationer/Avstängning
	9.4 Flytta justerbord
	9.5 Arbetsplatser
	9.6 Arbetssätt
	9.6.1 Tillåtna arbetssätt
	9.6.2 Förbjudna arbetssätt
	9.6.3 Grundläggande hantering vid tillåtna arbetssätt
	9.6.4 Klyvning
	9.6.5 Utsågning av lister
	9.6.6 Kantning
	9.6.7 Skära till korta, smala arbetsstycken
	9.6.8 Kapning vid kapanhåll (justerbord)
	9.6.9 Tillsågning vid parallellanhåll
	9.6.10 Såga med teleskopbord
	9.6.11 Dold sågning
	9.6.12 Arbeta med notspårsverktyg


	10 Skötsel
	10.1 Säkerhetsanvisningar
	10.2 Allmänna serviceanvisningar
	10.2.1 Remspänning
	10.2.2 Vridsegment

	10.3 Underhållsschema
	10.4 Rengöra stållister
	10.5 Rengör höjdstyrning
	10.6 Rengör/byt ut teleskopmatarrem på borstlisten
	10.7 Smörj höjdspindel cirkelsåg
	10.8 Kontrollera förritsremmar
	10.9 Efterspänn/byt ut matarrem cirkelsåg
	10.9.1 Efterspänn matarrem
	10.9.2 Byta ut matarrem

	10.10 Byt ut avstrykare justerbord (valsbox)
	10.10.1 Montera ner justerbord
	10.10.2 Montera justerbord
	10.10.3 Rikta in valsbox på justerbord


	11 Störningar
	11.1 Säkerhetsanvisningar
	11.2 Åtgärder vid störning
	11.3 Åtgärder efter felavhjälpning
	11.4 Fel, orsaker och åtgärder
	11.5 Rikta in valsbox på justerbord
	11.6 Efterjustera anhållskenas höjd på klyvanhåll
	11.7 Efterjustera fininställning på klyvanhåll

	4 Technische gegevens
	4.1 Afmetingen en gewicht
	4.2 Van de cirkelzaageenheid
	4.3 Elektrische aansluiting
	4.4 Aandrijfmotor
	4.5 Stofemissie
	4.6 Geluidsemissie
	4.7 Afzuiging
	4.8 Bedrijfs- en opslagvoorwaarden

	5 Opbouw
	5.1 Overzicht
	5.2 Toebehoren
	5.3 Typeplaatje
	5.4 Beveiligingen
	5.4.1 Veiligheidsschakelaars
	5.4.2 beschermkap

	5.5 Bedienings- en weergave-elementen 

	6 Transport, verpakking en opslag
	6.1 Veiligheidsrichtlijnen
	6.2 Transport
	6.2.1 Transportbeveiliging
	6.2.2 Transport met kraan
	6.2.3 Transport met vorkheftruck
	6.2.4 Transport met hefwagen
	6.2.4.1 Afladen
	6.2.4.2 Transport
	6.2.5 Transport met rij-inrichting

	6.3 Transportinspectie
	6.4 Verpakking
	6.5 Opslag

	7 Opstelling en montage
	7.1 Veiligheidsrichtlijnen
	7.2 Opstelling
	7.3 Montage
	7.3.1 Roltafel
	7.3.2 Greepeenheid schuiftafel
	7.3.3 Transportbeveiliging schuiftafel
	7.3.4 Systeemhandwiel instellen

	7.5 Afzuiging
	7.6 Elektrische aansluiting

	8 Instellen en bedrijfsklaar maken
	8.1 Veiligheidsrichtlijnen
	8.2 Vergrendeling roltafel
	8.3 Afkortaanslag aan de roltafel
	8.4 Oplegtafel
	8.5 Afkortaanslag aan de oplegtafel
	8.5.1 Gradenroostersysteem aan de oplegtafel (optioneel)

	8.6 Dwarsaanslag
	8.7 Afkortaanslag-Verlenging
	8.8 Parallelaanslag
	8.8.1 Parallelaanslag instellen
	8.8.2 Fijninstelling
	8.8.3 Liniaal ombouwen
	8.8.4 Verwijderen
	8.8.5 Afnemen

	8.9 Gereedschapswissel
	8.9.1 Voorbereiding van de gereedschapswissel
	8.9.2 Bedrijfsklaar maken

	8.10 Zaagblad
	8.10.1 Gereedschappen
	8.10.2 Zaaghoogte/zaaghoek instellen
	8.10.3 Zaagblad vervangen

	8.11 Spouwmes
	8.11.1 Spouwmes lossen/instellen
	8.11.2 Spouwmes demonteren
	8.11.3 Spouwmes monteren/vervangen

	8.12 Zaagbeschermkap
	8.13 Voorritsblad
	8.13.1 Gereedschappen
	8.13.2 Hoogteverstelling/Zijdelingse verstelling
	8.13.3 Breedteverstelling
	8.13.4 Voorritsblad monteren/demonteren

	8.14 Groefgereedschappen
	8.14.1 Gereedschappen
	8.14.2 Sleufgereedschappen inspannen (optioneel)
	8.14.3 Sleufgereedschappen uitspannen – overschakelen op zaagbladbedrijf


	9 Bediening
	9.1 Veiligheidsrichtlijnen
	9.2 Inschakelen
	9.2.1 Cirkelzaagaggregaat inschakelen
	9.2.2 Voorritsaggregaat inschakelen

	9.3 Stilleggen in geval van nood/Uitschakelen
	9.4 Roltafel verschuiven
	9.5 Werkplaatsen
	9.6 Bewerkingstechnieken
	9.6.1 Toegelaten bewerkingstechnieken
	9.6.2 Verboden bewerkingstechnieken
	9.6.3 Principiële manier van werken bij toegelaten bewerkingstechnieken
	9.6.4 Langssnede
	9.6.5 Snijden van lijsten
	9.6.6 Kantrechten
	9.6.7 Snijden van korte, smalle werkstukken
	9.6.8 Afkorten aan de afkortaanslag (schuiftafel)
	9.6.9 Afkorten aan de parallelaanslag
	9.6.10 Snijden met oplegtafel
	9.6.11 Bedekte snedes
	9.6.12 Werken met sleufgereedschappen


	10 Onderhoud
	10.1 Veiligheidsrichtlijnen
	10.2 Algemene onderhoudsinstructies
	10.2.1 Riemspanning
	10.2.2 Zwenksegmenten

	10.3 Onderhoudsschema
	10.4 Stalen geleidingen reinigen
	10.5 Hoogtegeleiding reinigen
	10.6 Borstellijst arm oplegtafel reinigen/vervangen
	10.7 Hoogteas cirkelzaag smeren
	10.8 Voorritsriem controleren
	10.9 Aandrijfriem cirkelzaag naspannen/vervangen
	10.9.1 Aandrijfriem naspannen
	10.9.2 Aandrijfriem vervangen

	10.10 Afschrapers schuiftafel (walskooi) vervangen
	10.10.1 Schuiftafel demonteren
	10.10.2 Schuiftafel monteren
	10.10.3 Walskooi van de roltafel uitlijnen


	11 Storingen
	11.1 Veiligheidsrichtlijnen
	11.2 Wat te doen bij storingen
	11.3 Wat te doen na het verhelpen van storingen
	11.4 Storingen, oorzaken en oplossingen
	11.5 Walskooi van de roltafel uitlijnen
	11.6 Hoogte liniaal cirkelzaagaanslag bijstellen
	11.7 Cirkelzaagaanslag fijninstelling bijstellen

	4 Tekniske data
	4.1 Mål og vægt
	4.2 rundsavsmodul
	4.3 Eltilslutning
	4.4 Motor
	4.5 Støvemission
	4.6 Støjemission
	4.7 Udsugning
	4.8 Drifts- og opbevaringsbetingelser

	5 Konstruktion
	5.1 Oversigt
	5.2 Tilbehør
	5.3 Typeskilt
	5.4 Sikkerhedsudstyr
	5.4.1 Afretterbeskytter
	5.4.2 Rundsavbeskytter

	5.5 Betjenings- og displayelementer 

	6 Transport, emballering og opbevaring
	6.1 Sikkerhedshenvisninger
	6.2 Transport
	6.2.1 Transportsikring
	6.2.2 Transport med kran
	6.2.3 Transport med gaffeltruck
	6.2.4 Transport med løftevogn
	6.2.4.1 Aflæsning
	6.2.4.2 Transport
	6.2.5 Transport med kørestel

	6.3 Transportinspektion
	6.4 Emballering
	6.5 Opbevaring

	7 Opstilling og installation
	7.1 Sikkerhedshenvisninger
	7.2 Opstilling
	7.3 Montering
	7.3.1 Skydebord
	7.3.2 Greb til skydebord
	7.3.3 Transportsikring skydebord.
	7.3.4 Indstilling af systemhåndhjulet

	7.5 Udsugning
	7.6 Eltilslutning

	8 Indstilling og klargøring
	8.1 Sikkerhedshenvisninger
	8.2 Låsning af skydebordet
	8.3 Afkorteranslag på skydebordet
	8.4 Udlæggerbord
	8.5 Afkorteranslag på udlæggerbord
	8.5.1 Gradskalasystem ved udlægger (Ekstraudstyr)

	8.6 Tværanslag
	8.7 Afkorteranslag-Forlænger
	8.8 Parallelanslag
	8.8.1 Indstilling af parallelanslaget
	8.8.2 Finindstilling
	8.8.3 Ombygning af parallelanslaget
	8.8.4 Fjernelse af parallelanslag
	8.8.5 Kip

	8.9 Udskiftning af værktøj
	8.9.1 Forberedelse af værktøjsskift
	8.9.2 Klargør maskinen til drift

	8.10 Savklinge
	8.10.1 Værktøj
	8.10.2 Indstil af skærehøjde og vinkel
	8.10.3 Udskiftning af savklingen

	8.11 Spaltekniv
	8.11.1 Indstilling/løsne spaltekniv
	8.11.2 Afmontér spaltekniv
	8.11.3 Montering/udskiftning af spaltekniven

	8.12 Fjernelse af rundsavbeskytteren
	8.13 Forridserklinge
	8.13.1 Værktøj
	8.13.2 højdeindstilling/Sideindstilling
	8.13.3 Indstilling af bredden
	8.13.4 Montage/demontage af forridserblad

	8.14 Notværktøj
	8.14.1 Værktøj
	8.14.2 Tilspænding af notværktøj (ekstraudstyr)
	8.14.3 Afmontering af notværktøjet – omstilling til drift med savklinge


	9 Betjening
	9.1 Sikkerhedshenvisninger
	9.2 Tilkobling af maskinen
	9.2.1 Tilkobling af rundsaven
	9.2.2 Start af forridseraggregatet

	9.3 Nødstop/Frakobling af maskinen
	9.4 Forskydning af skydebordet
	9.5 Arbejdsplads
	9.6 Arbejdsmetoder
	9.6.1 Tilladte arbejdsmetoder
	9.6.2 Forbudte arbejdsmetoder
	9.6.3 Bemærk den principielle fremgangsmåde for tilladte arbejdsmetoder
	9.6.4 Længdeskæring
	9.6.5 Tilskæring af lister
	9.6.6 Kantskæring
	9.6.7 Tilskæring af korte, smalle emner
	9.6.8 Afkortning ved afkorteranslaget (Skydebord)
	9.6.9 Afkortning ved parallelanslaget
	9.6.10 Skæring med udlæggerbordet
	9.6.11 Skjulte snit
	9.6.12 Arbejde med notværktøj


	10 Vedligeholdelse
	10.1 Sikkerhedshenvisninger
	10.2 Generelle anvisninger vedrørende vedligeholdelse
	10.2.1 Remspænding
	10.2.2 Kipsegmenter

	10.3 Vedligeholdelsesplan
	10.4 Rengøring af føringsfladerne
	10.5 Rengøring af højdeføring rundsav
	10.6 Rengøring/udskiftning af børstelisten ved teleskoparmen
	10.7 Smøring af rundsavens højdeføring
	10.8 Kontrol af forridserremmen
	10.9 Efterspænding/udskiftning af drivremmen på rundsaven
	10.9.1 Efterspænd drivremmen
	10.9.2 Udskiftning drivremmen

	10.10 Udskiftning af afstryger ved skydebord (valsehus)
	10.10.1 Afmontér skydebordet
	10.10.2 Montering af skydebordet
	10.10.3 Justering af valsehuset til skydebordet


	11 Fejl
	11.1 Sikkerhedshenvisninger
	11.2 Forholdsregler i tilfælde af fejl
	11.3 Forholdsregler efter afhjælpning af fejl
	11.4 Fejl, årsager og afhjælpning
	11.5 Justering af valsehuset til skydebordet
	11.6 Indstilling af højde på anslagsskinnen til parallelanslaget
	11.7 Justering af finindstillingen af parallelanslaget.

	1 Všeobecné informace
	1.1 Vysvětlení symbolů
	1.2 Informace o návodu k obsluze
	1.3 Ochrana autorských práv
	1.4 Odpovědnost výrobce a poskytované záruky
	1.5 Prohlášení o záruce
	1.6 Náhradní díly
	1.7 Likvidace

	2 Bezpečnost
	2.1 Použití v souladu s určením
	2.2 Obsah návodu k obsluze
	2.3 Změny a přestavby stroje
	2.4 Odpovědnost provozovatele
	2.5 Požadavky na personál
	2.6 Bezpečnost práce
	2.7 Osobní ochranné prostředky
	2.8 Nebezpečí související s provozem stroje
	2.9 Zbytková rizika
	2.10 Bezpečnostní pokyny k bateriím

	3 Technické údaje
	3.1 Rozměry a hmotnost
	3.2 Jednotka okružní pily
	3.3 Elektrické připojení
	3.4 Hnací motor
	3.5 Emise prachu
	3.6 Emise hluku
	3.7 Odsávací příruba
	3.8 Provozní a skladovací podmínky

	4 Konstrukce
	4.1 Přehled
	4.2 Příslušenství
	7.14 Drážkovací nástroje
	7.14.1 Nástroje
	7.14.2 Upnutí drážkovacího nástroje (na přání)
	7.14.3 Uvolnění drážkovacího nástroje – přestavba na provoz s pilovým kotoučem


	8 Obsluha
	8.1 Bezpečnostní pokyny
	8.2 Zapnutí
	8.2.1 Zapnutí jednotky okružní pily
	8.2.2 Zapnutí předřezávací jednotky

	8.3 Zastavení v nouzovém případě/Vypnutí
	8.4 Posunutí posuvného stolu
	8.5 Pracoviště
	8.6 Pracovní postupy
	8.6.1 Povolené pracovní postupy
	8.6.2 Zakázané pracovní postupy
	8.6.3 Základní pravidla pro provádění povolených pracovních postupů
	8.6.4 Podélné řezání
	8.6.5 Řezání lišt
	8.6.6 Omítání
	8.6.7 Řezání krátkých, úzkých obrobků
	8.6.8 Zkracování s příčným pravítkem (Posuvný stůl)
	8.6.9 Zkracování s paralelním pravítkem (posuvný stůl)
	8.6.10 Řezání s výložníkem
	8.6.11 Skryté řezy
	8.6.12 Práce s drážkovacími nástroji


	9 Údržba
	9.1 Bezpečnostní pokyny
	9.2 Všeobecné pokyny pro údržbu
	9.2.1 Napnutí řemene
	9.2.2 Segmenty naklopení

	9.3 Plán údržby
	9.4 Čištění vodících ploch
	9.5 Čištění výškového vedení okružní pily
	9.6 Čištění/výměna kartáčové lišty ramena výložníku
	9.7 Mazání výškového vřetene
	9.8 Kontrola řemene předřezu
	9.9 Napnutí/výměna řemene pilové jednotky
	9.9.1 Napnutí
	9.9.2 Výměna hnacího řemene

	9.10 Výměna stěrek posuvného stolu (válečková klec)
	9.10.1 Proveďte demontáž posuvného stolu
	9.10.2 Montáž posuvného stolu
	9.10.3 Vymezení polohy unašečů válečků v posuvného stolu


	10 Poruchy
	10.1 Bezpečnostní pokyny
	10.2 Postup v případě poruchy
	10.3 Postup po odstranění poruchy
	10.4 Poruchy, příčiny a náprava
	10.5 Vymezení polohy unašečů válečků v posuvného stolu
	10.6 Nastavení výšky pravítka dorazu okružní pily
	10.7 Proveďte jemné nastavení dorazu okružní pily

	11 Prohlášení o shodě
	1 Allgemeines
	1.1 Symbolerklärung
	1.2 Informationen zur Betriebsanleitung
	1.3 Urheberschutz
	1.4 Haftung und Gewährleistung
	1.5 Garantieerklärung
	1.6 Ersatzteile
	1.7 Entsorgung

	2 Sicherheit
	2.1 Bestimmungsgemäße Verwendung
	2.2 Inhalt der Betriebsanleitung
	2.3 Veränderungen und Umbauten an der Maschine
	2.4 Verantwortung des Betreibers
	2.5 Anforderungen an das Personal
	2.6 Arbeitssicherheit
	2.7 Persönliche Schutzausrüstung
	2.8 Gefahren, die von der Maschine ausgehen können

	3 Technische Daten
	3.1 Abmessungen und Gewicht

	4 Transport, Verpackung und ­Lagerung
	4.1 Sicherheitshinweise
	4.2 Transportinspektion
	4.3 Verpackung
	4.4 Lagerung
	4.5 Transport

	5 Aufstellung und Installation
	5.1 Sicherheitshinweise
	5.2 Benötigter Platzbedarf

	6 Bedienung
	6.1 Erlaubte und verbotene Arbeitstechniken
	6.2 Arbeitshöhe einstellen
	6.3 Plattenschwenkeinrichtung für FELDER Arbeitstische

	7 Instandhaltung / Reinigung der Maschine
	8 Anhang - Konformitätserklärung

